
2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER - 2011 ULTRA MATCH GRADE
RIDGE TRIGGER BLACK

Ultra Match Grade Triggers. Newly designed with Aircraft Grade Aluminum
Trigger Pad & 2011 Adjustable Trigger bow. Aluminum trigger shoe is
anodized to achieve the colored finish

Attributes

Name: 2011 ULTRA MATCH GRADE RIDGE TRIGGER BLACK
Manufacturer: FUSION FIREARMS
Product no.: 100038467
Mfr. No.: 2011-UTRG-BLACK
Finish: Black
Make: Fusion Firearms
Model: 2011
Style: Factory Replacement
Delivery weight: 0.029kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 RIDGE MATCH
GRADE TRIGGER FUSION FIREARMS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER von Fusion Firearms. Dieser Abzug
ist speziell für den Einsatz in 2011Modellen konzipiert und bietet eine verbesserte Leistung und Präzision. Um
die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du beim Umgang mit Feuerwaffen stets die grundlegenden Sicherheitsregeln befolgst.
Halte den Abzug und die Waffe immer in einem sicheren Zustand, bis du bereit bist, zu schießen.
Verwende den Abzug nur in Verbindung mit kompatiblen 2011Waffen.
Lagere die Waffe und den Abzug außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig, ob der Abzug und die Waffe ordnungsgemäß funktionieren und keine sichtbaren
Schäden aufweisen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Abzug nur mit der vorgesehenen Waffe, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Abzug nicht beschädigt oder abgenutzt ist, bevor du ihn verwendest.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Unregelmäßigkeiten wende dich sofort an einen Fachmann.
Vermeide es, den Abzug zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.1.
Abzug entfernen: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um den alten Abzug sicher zu entfernen.2.
Neuen Abzug einsetzen: Setze den neuen 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER gemäß den3.
Anweisungen des Herstellers ein.
Überprüfung: Überprüfe den neuen Abzug auf korrekte Funktion, bevor du die Waffe benutzt.4.

Nutzung

Stelle sicher, dass du mit der Waffe vertraut bist, bevor du den Abzug verwendest.
Achte auf eine sichere Schießposition und eine sichere Umgebung.
Betätige den Abzug sanft und kontrolliert, um die bestmögliche Leistung zu erzielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Wenn der Abzug beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, bringe ihn zu einer autorisierten
Sammelstelle für gefährliche Abfälle.
Halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Entsorgung von Waffen und Waffenteilen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER wende dich bitte an den



Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler.

Wichtige Hinweise
Bei Fragen zu Sicherheitsrichtlinien oder zur Nutzung des Produkts wende dich an die zuständigen
Behörden oder die Sicherheitsbehörden in deinem Land.
Halte dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem du die EU Safety
Gate Plattform besuchst.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, trägst du dazu bei, eine sichere und verantwortungsvolle Nutzung
deines 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 2011 Ridge Match
Grade Trigger
Introduction
Thank you for choosing the 2011 Ridge Match Grade Trigger. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use and handling of your trigger. Please read this document carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is installed by a qualified gunsmith.
Always follow the manufacturer's instructions and guidelines for installation and usage.
Keep the trigger and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the trigger regularly for any signs of damage or wear.
Do not use the trigger with incompatible firearms.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Use appropriate safety gear, such as eye and ear protection, when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunction.
Using the trigger with incompatible models may cause safety issues.
Damage to the trigger can result in unexpected discharge.

Avoiding Hazards:

Always verify the compatibility of the trigger with your firearm model before installation.
Regularly check the trigger for signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Never modify the trigger or firearm in ways not recommended by the manufacturer.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals 18 years of age and older.
Ensure that all users have received appropriate training in firearm safety and handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the existing trigger following the manufacturer's instructions.2.
Install the 2011 Ridge Match Grade Trigger according to the installation manual provided by the3.
manufacturer.
Confirm that the trigger is securely fastened and functions correctly before use.4.

Usage:

Always perform a function check after installation to ensure proper operation.
Use the trigger only in a safe and controlled environment.



Follow all local laws and regulations regarding firearm usage.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
If the trigger is damaged beyond repair, ensure it is rendered inoperable before disposal to prevent
misuse.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Disparador 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER
FUSION FIREARMS
Introducción
Gracias por elegir el Disparador 2011 RIDGE MATCH GRADE de Fusion Firearms. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento superior en el uso de armas de fuego. Sin embargo, es importante seguir las pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las
precauciones de seguridad, instrucciones de instalación y uso, así como directrices para la eliminación del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el disparador esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre manipula las armas de fuego con precaución y considera que pueden estar cargadas.
Mantén el disparador fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
No uses el disparador si presenta daños visibles o si ha estado involucrado en un accidente.
Informa a las autoridades sobre productos inseguros o accidentes relacionados con el uso del disparador.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de peligros potenciales:

Riesgo de disparo accidental si el disparador no está instalado correctamente.
Posibilidad de lesiones si el disparador se utiliza de manera inapropiada.

Instrucciones para evitar estos peligros:
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Utiliza gafas de seguridad y protección auditiva al operar el arma.
Nunca apuntes el arma hacia ti mismo o hacia otras personas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Disparador:1.

Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retira el disparador antiguo con cuidado.
Coloca el nuevo disparador 2011 RIDGE MATCH GRADE en su lugar, asegurándote de que encaje
correctamente.
Ajusta el arco del disparador según tus preferencias personales.
Vuelve a montar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso del Disparador:2.

Asegúrate de que el arma esté en modo seguro antes de cargarla.
Realiza pruebas de funcionamiento del disparador en un entorno seguro.
Practica el uso del disparador en un campo de tiro autorizado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el disparador, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación
de productos de armas.
No arrojes el disparador en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación



segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE que pueda proporcionarte información adicional y asistencia.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Sigue estas instrucciones y pautas para garantizar un
uso seguro y responsable del Disparador 2011 RIDGE MATCH GRADE.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur 2011
RIDGE MATCH GRADE
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour l'utilisation du Déclencheur 2011 RIDGE MATCH
GRADE de Fusion Firearms. Il est essentiel de lire et de comprendre ces instructions pour garantir une utilisation
sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du déclencheur pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas d'accident ou de défaillance, signalele immédiatement aux autorités compétentes.
Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifie pas le déclencheur sans l'avis d'un professionnel qualifié.
Utilise uniquement des pièces de rechange recommandées par Fusion Firearms.
Assuretoi que le déclencheur est correctement installé avant toute utilisation.
Ne pointe jamais le produit vers une personne ou un animal, même si tu penses qu'il est déchargé.
Porte toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation du produit.
Sois conscient de ton environnement et évite les distractions pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation à l'installation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer.
Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.

Installation :2.

Retire l'ancien déclencheur si applicable.
Installe le nouveau déclencheur en suivant les étapes cidessous :

Fixe le pad de déclencheur en aluminium à l'emplacement prévu.
Ajuste l'arc de déclencheur selon tes préférences.
Vérifie que toutes les vis et composants sont solidement en place.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, effectue un contrôle de sécurité pour t'assurer que le déclencheur
fonctionne correctement.
Utilise le déclencheur uniquement dans un environnement sûr et contrôlé.
Après utilisation, nettoie et inspecte le déclencheur pour tout signe d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit ou ses composants dans des déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits d'armement.



Contacte un centre de recyclage agréé pour te débarrasser de l'équipement de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter
Fusion Firearms ou de consulter leur site web pour des ressources supplémentaires.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton Déclencheur
2011 RIDGE MATCH GRADE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Ultra Match Grade
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Ultra Match Grade per la tua arma Fusion Firearms modello 2011. Questo
prodotto è progettato per migliorare la precisione e la sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere completamente queste istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Questo prodotto è destinato esclusivamente a utenti adulti e responsabili.
Non utilizzare il grilletto in condizioni di scarsa illuminazione o in situazioni che potrebbero
compromettere la tua attenzione.
Verifica sempre che l'arma sia scarica prima di installare o manutenere il grilletto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali di protezione durante l’installazione e l’uso del grilletto.
Non modificare il grilletto o utilizzare componenti non originali.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente e che tutte le viti siano serrate prima dell'uso.
Non utilizzare il grilletto se noti segni di usura o danni.
Tieni il grilletto e l'arma fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Installazione del Grilletto Ultra Match Grade2.

Posiziona il grilletto Ultra Match Grade nel vano previsto.
Assicurati che il pad in alluminio sia allineato correttamente.
Fissa il grilletto utilizzando le viti fornite. Serrare con cautela, evitando di danneggiare il materiale.

Regolazione dell'Arco del Grilletto3.

Utilizza gli strumenti appropriati per regolare l'arco del grilletto secondo le tue preferenze.
Effettua delle prove di funzionamento per assicurarti che il grilletto risponda correttamente.

Uso del Grilletto4.

Durante l'uso, mantieni sempre una posizione sicura e controllata.
Non puntare l'arma verso persone o animali.
Fai attenzione a non esercitare una pressione eccessiva sul grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e dei componenti dell'arma.



Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta locale per la
corretta gestione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore Fusion Firearms o
visitare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Grilletto Ultra Match
Grade. Ricorda sempre di rispettare le normative locali e di adottare pratiche di sicurezza adeguate durante
l'uso delle armi.



Bruksanvisning for 2011 RIDGE MATCH GRADE
TRIGGER FUSION FIREARMS
Introduksjon
Takk for at du valgte 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER fra Fusion Firearms. Dette produktet er utviklet for å
gi høy ytelse og presisjon. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene i denne bruksanvisningen for å sikre
trygg bruk og unngå skader.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Les alle instruksjoner nøye før installasjon og bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Rapportér eventuelle skader eller feil til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig for tilbakekallinger på EU's Safety Gate plattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer våpen.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av rusmidler.
Hold alltid våpenet rettet bort fra deg og andre personer.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før og etter bruk.
Ikke forsøk å modifisere produktet uten faglig hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er til stede og i god stand.
Les instruksjonen nøye før du begynner installasjonen.

Installasjon av avtrekker:2.

Fjern det gamle avtrekkeren fra våpenet.
Installer den nye 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER ved å følge produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at alle skruer og festemidler er godt festet.

Bruk:3.

Test avtrekkeren ved å utføre en tørrtrening uten ammunisjon.
Kontroller at avtrekkeren fungerer som den skal før du bruker våpenet med ammunisjon.

Vedlikehold:4.

Rengjør avtrekkeren regelmessig for å sikre optimal ytelse.
Kontroller for slitasje og skader før hver bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til en godkjent avfallsmottaker for riktig resirkulering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Sørg for å ha
produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Vennligst følg disse retningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk av 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER.
Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER FUSION FIREARMS 2011 ULTRA MATCH GRADE
RIDGE TRIGGER BLACK. Naszym celem jest zapewnienie Państwu bezpiecznego i satysfakcjonującego
korzystania z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa oraz
instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
instalacji i użytkowania.
Unikaj kontaktu z elementami, które mogą być gorące lub ostre.
Nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją.
Zapewnij odpowiednią wentylację w miejscu użytkowania, aby uniknąć gromadzenia się niebezpiecznych
oparów.
Nie pozwól na użytkowanie produktu przez osoby niepełnoletnie lub niewykwalifikowane.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Przeczytaj instrukcję obsługi, aby zrozumieć proces instalacji.

Instalacja:2.

Zdejmij stary spust, jeśli jest to wymagane.
Zamontuj nowy spust, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony i zabezpieczony.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie:3.

Używaj spustu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj działanie spustu przed i po każdym użyciu.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w produkcie, które nie są zalecane przez producenta.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje o właściwych
metodach utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz wszelkie istotne
informacje dotyczące zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu.



2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER FUSION
FIREARMS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER FUSION FIREARMS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa näitä
ohjeita, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja varmistaa tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule antaa lasten käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä
vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, jossa se ei ole altistettuna äärimmäisille lämpötiloille tai
kosteudelle.
Huolehdi, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ja vapaana esteistä ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumaavien aineiden vaikutuksen alaisena.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta ja varmista, että he eivät pääse käsiksi siihen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Noudata valmistajan ohjeita tarkasti asennusprosessissa.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä tuote vain, kun kaikki turvatoimenpiteet on otettu huomioon.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Pidä huolta, että käytät oikeita tekniikoita ja menetelmiä tuotteen käytössä.
Pysäytä tuote heti, jos havaitset ongelmia tai poikkeavuuksia sen toiminnassa.

Hävittämisohjeet
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti sähkökomponentit, hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän



verkkosivustonsa. On tärkeää, että saat tarvittavat tiedot varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER FUSION FIREARMS
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för 2011 RIDGE MATCH
GRADE TRIGGER FUSION FIREARMS
Introduktion
Tack för att du valt 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER från Fusion Firearms. Denna avtryckare är utformad för
att ge högsta precision och prestanda. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och oförmögna personer.
Använd alltid avtryckaren i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av avtryckaren.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Undvik att rikta avtryckaren mot dig själv eller andra.
Använd endast avtryckaren med kompatibla vapen enligt tillverkarens specifikationer.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ammunition och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan installation av avtryckaren.
Följ tillverkarens instruktioner för att ta bort den gamla avtryckaren.
Installera den nya avtryckaren genom att följa de specifika stegen i produktens bruksanvisning.
Kontrollera att avtryckaren sitter ordentligt på plats innan användning.

Användning2.

Kontrollera alltid att avtryckaren fungerar korrekt innan du använder ditt vapen.
Använd avtryckaren endast i en säker och kontrollerad miljö.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för skjutning, inklusive att ha en säker bakgrund och att använda rätt
skyttepositioner.

Avfallshantering
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Undvik att slänga avtryckaren i hushållssoporna.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha ditt produktnummer till hands för snabbare hjälp.



Návod k bezpečnému používání spouště 2011
RIDGE MATCH GRADE TRIGGER FUSION FIREARMS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť 2011 RIDGE MATCH GRADE TRIGGER FUSION FIREARMS. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby bylo zajištěno, že jej
budete používat správně a bezpečně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a jejich komponentů.
Udržujte spoušť mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.
Při manipulaci se spouští vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.
Kontrolujte spoušť pravidelně na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte spoušť používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a zajištěna před každým použitím.
Používejte pouze doporučené nástroje a příslušenství při instalaci a údržbě spouště.
Nikdy se nesnažte upravit nebo měnit spoušť bez odborného dohledu.
Pokud spoušť nefunguje správně, neprovádějte žádné opravy sami. Obraťte se na autorizovaného
prodejce nebo servis.
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při používání zbraně se spouští.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je zbraň zcela vybitá a bezpečná pro manipulaci.

Instalace spouště2.

Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Umístěte novou spoušť na určené místo a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Upravte nastavitelný oblouk spouště podle svých preferencí.

Používání spouště3.

Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň správně nabitá.
Používejte spoušť pouze v souladu s pokyny výrobce a bezpečnostními zásadami.
Po použití zbraň vždy důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte spoušť do běžného odpadu. Informujte se o možnostech recyklace nebo
specializovaných sběrných místech pro nebezpečný odpad.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro všechny dotazy a bezpečnostní obavy se obraťte na autorizovaného prodejce nebo servis. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny uvedené v tomto návodu. Vaše bezpečnost a
spokojenost jsou naší prioritou.
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